
HUE ME'N VOI T'O PASAU, POEMA VIELLO PUBLICAU EN "O TIEMPO Y OS 

DÍAS" E QUE TA YO YE MUITO MÉS QUE UN POEMA, YE A NINEZA E O 

PRIMER AMOR  

 

HOY ME VOY AL PASADO, POEMA VIEJO PUBLICADO EN "O TIEMPO Y OS 

DÍAS" Y QUE PARA MÍ ES MUCHO MÁS QUE UN POEMA, ES LA INFANCIA Y 

EL PRIMER AMOR  

 

 

Yera fácil caminare á o tuyo canto  

camín d’a escuela e tornar ta casa.  

Fácil memorizar ríos e monts  

e as cantas faxistas escritas n’a pizarra.  

Fácil amagar os míos sentimientos  

y fácil chitar-me cada nueit  

Sabendo que á l’atro día  

a historia tornaría á estare a mesma  

e tu te posarías n’o mesmo pupitre,  

bañarías a plumilla n’o mesmo tintero  

e me mirarías de bislai e redirías.  

O que nunca no he puesto sabere  

ye per qué a vida no s’aturó  

cuan, sin parare cuenta, me rocés a man  

e s’ubrió en yo un mar  

de sentimientos nuevos  

que m’emplión o cuerpo de vuelos de muixons  

e aireras nunca antis sentidas  

 

de “o TIEMPO Y OS DÍAS” 

  

Era fácil caminar a tu lado/camino de la escuela y volver a casa/Fácil memorizar ríos y 

montes/y los cantos fascistas escritos en la pizarra/Fácil esconder mis sentimientos/Y 

fácil acostarme cada noche/sabiendo que al día siguiente/la historia volvería a ser la 

misma/y tú te sentarías en el mismo pupitre/mojarías la plumilla en el mismo tintero/me 

mirarías de reojo y reirías/Lo que nunca he podido saber/es por qué la vida no se 

detuvo/cuando, sin que te dieras cuenta, me rozaste la mano/y se abrió en mí un mar/de 

sentimientos nuevos/que me llenaron el cuerpo de vuelos de pájaros/y vendavales nunca 

antes sentidos 



 
 


